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PŘÍLOHA 

Závěry Rady o prioritách EU v rámci OSN 

v průběhu 76. zasedání Valného shromáždění OSN, 

září 2021 – září 20221 

 

1. V dnešním multipolárním světě vyznačujícím se významnými změnami geopolitické 

a hospodářské mocenské dynamiky zůstává multilateralismus nejúčinnějším prostředkem 

k řízení globálních vztahů způsobem, který je přínosný pro všechny. Stále složitější globální 

výzvy vyžadují celostní řešení, jichž lze dosáhnout pouze pomocí účinnější mnohostranné 

správy věcí veřejných a mezinárodní spolupráce založené na pravidlech. Multilateralismus 

musí být účinný, spravedlivý a musí přinášet výsledky, které slouží zájmům a hodnotám EU 

i celého světa. Rada vítá včasné společné sdělení Komise a vysokého představitele o posílení 

příspěvku EU k multilateralismu založenému na pravidlech. EU a její členské státy budou 

nadále využívat svou diplomatickou autoritu na podporu účinného multilateralismu tím, že 

povedou globální aktéry k tomu, aby spolupracovali v zájmu dosažení společných globálních 

řešení, a v souladu se závěry Rady z roku 2019 o opatřeních EU k posílení multilateralismu 

založeného na pravidlech budou na mnohostranné úrovni prosazovat strategické priority 

a zájmy s cílem zajistit bezpečnější a stabilnější svět a udržitelné a inkluzivní celosvětové 

oživení po pandemii COVID-19. 

                                                 
1 V celém tomto dokumentu se použitím výrazu „EU“ nepředjímá, zda pravomoc náleží 

„EU“, „EU a jejím členským státům“, nebo výhradně „členským státům“. 
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OSN 21. století 

2. EU a její členské státy jsou a zůstanou pevnými zastánci mezinárodního řádu založeného 

na pravidlech, jehož ústředním prvkem je OSN a základním principem dodržování 

mezinárodního práva, včetně mezinárodního práva v oblasti lidských práv a mezinárodního 

humanitárního práva. Svět se změnil od doby, kdy byla OSN před 75 lety založena. Aby OSN 

zůstala legitimní, musí být připravena řešit stále složitější globální výzvy a reagovat 

na náročnější požadavky občanů, pokud jde o transparentnost, odpovědnost, inkluzivnost 

a účinné dosahování výsledků. Proces, který byl zahájen přijetím politického prohlášení 

u příležitosti setkání na vysoké úrovni připomínajícího 75.výročí OSN v září 2020, poskytuje 

jedinečnou příležitost transformovat a modernizovat systém OSN s ohledem na tyto cíle. EU 

se zájmem očekává zprávu generálního tajemníka OSN  o tom, jak pokročit v naší společné 

agendě, a je připravena aktivně se podílet na řešení současných a budoucích výzev 

a na zlepšování globální správy. 

3. Budeme i nadále podporovat účinné provádění reforem OSN a pracovat společně na vytvoření 

OSN, která bude odpovídat svému účelu, a zároveň využijeme příležitostí a přizpůsobíme tuto 

organizaci globálním výzvám a geopolitice 21. století. Podpoříme nezbytné reformy subjektů 

a orgánů systému OSN, včetně komplexní reformy Rady bezpečnosti OSN, aby byly 

efektivnější, transparentnější, demokratičtější, reprezentativnější a odpovědnější. EU bude 

rovněž usilovat o udržitelné a odpovídající financování OSN a jejích mandátů v souladu 

s paktem o financování, aby její fungování bylo účinné. 

4. EU oceňuje pokrok, jehož bylo dosaženo na cestě k posílené OSN, která funguje jako jeden 

celek a integrovanějším, soudržnějším a účinnějším způsobem s výraznějším zaměřením 

na výsledky, a bude i nadále prosazovat tento přístup a podporovat agentury, fondy 

a programy OSN při urychlování provádění Agendy 2030, včetně akčního programu z Addis 

Abeby v oblasti financování rozvoje. Pro posílení koordinace v rámci humanitární, rozvojové 

a mírové činnosti EU a OSN a pro zajištění komplexního přístupu zaměřeného na řešení rizik, 

budování odolnosti, vyrovnávání nerovností a dosahování udržitelných výsledků přímo 

na místě, ve prospěch místních komunit, má zásadní význam propojení humanitárních 

a rozvojových a mírových aspektů. 
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5. EU bude plně využívat nový Nástroj pro sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci 

(NDICI) – „Globální Evropa“ na podporu své mnohostranné agendy a bude pomáhat při 

provádění mnohostranných reforem a účinné spolupráce. V rámci procesu programování se 

EU na základě politik zaměří na to, co může společně se svými členskými státy 

a partnerskými zeměmi učinit v rámci přístupu „tým Evropa“ ve vhodných případech 

na vnitrostátní, regionální a mnohostranné úrovni. V zájmu zvýšení účinnosti své vnější 

činnosti bude EU usilovat o to, aby financování, které poskytuje pro účely mnohostranného 

systému, bylo více sladěno s jejími dohodnutými politickými prioritami, a to mimo jiné 

prostřednictvím strategičtějšího přístupu ke kvalitnímu dobrovolnému financování klíčových 

fondů, programů a specializovaných agentur OSN. Je třeba zvýšit viditelnost a povědomí, 

pokud jde o financování EU a členských států EU. 

Obnova k lepšímu 

6. Pandemie COVID-19 má po celém světě ničivý dopad na jednotlivce, společnost 

a ekonomiky a ukazuje, jak jsou globální výzvy propojené. Aby bylo možné vyhrát boj proti 

pandemii, měli by všichni lidé na celém světě mít přístup k bezpečným a účinným očkovacím 

látkám a imunizaci, jakož i k diagnostice a léčbě. Proces očkování není závodem mezi 

zeměmi, nýbrž závodem s časem. EU a její členské státy patří mezi hlavní přispěvatele 

Akcelerátoru přístupu k nástrojům proti COVID-19 (ACT-A) a souvisejícího nástroje 

COVAX a budou i nadále hrát ústřední úlohu při prosazování mnohostranné reakce s cílem 

zajistit bezpečný a spravedlivý přístup k očkovacím látkám, testům a léčbě COVID-19 pro 

všechny, zejména prostřednictvím diverzifikace celosvětové kapacity pro výrobu očkovacích 

látek a rozšiřování sdílení očkovacích látek a přístupu k nim, a to i prostřednictvím 

mechanismu EU pro sdílení očkovacích látek, aniž by kdokoli zůstal opomenut. 
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7. Posílení systémů zdravotní péče  a mezinárodní připravenost na budoucí pandemie 

a reakce na ně budou pro EU i nadále hlavní prioritou, a to v souladu s přístupem zahrnujícím 

účast všech složek veřejné správy a zaměřujícím se na všechny vrstvy společnosti, na základě 

konceptu „jednoho zdraví“ a v souladu s prohlášením přijatým v Římě na celosvětovém 

summitu o zdraví. V duchu globální solidarity jsou EU a její členské státy odhodlány 

prosazovat celosvětovou zdravotní bezpečnost a budou nadále stát v čele úsilí o posílení 

připravenosti a schopnosti Světové zdravotnické organizace (WHO) reagovat na mimořádné 

situace v oblasti zdraví a usilovat o uzavření mezinárodní smlouvy o boji proti pandemiím 

v jejím rámci. Boj proti antimikrobiální rezistenci je třeba urychlit na celosvětové úrovni 

a budeme prosazovat silnější globální dohody o používání antimikrobiálních látek a přístupu 

k nim. 

8. Při zotavování z krize může svět stavět na dobrých základech: v roce 2020 došlo k prvnímu 

obratu v oblasti lidského rozvoje za posledních 30 let. EU zdůrazňuje, že je naléhavě nutné 

dosáhnout pomocí oživení lepší a ekologičtější společnosti a prosazovat mnohostranná řešení 

zaměřená na budování udržitelnějšího, inkluzivnějšího, spravedlivějšího, rovnoprávnějšího 

a odolnějšího světa, přičemž naším vodítkem je Agenda pro udržitelný rozvoj 2030 a Pařížská 

dohoda o změně klimatu. EU bude pokračovat v iniciativě v oblasti globálního oživení, která 

propojí investice a zmírnění dluhového břemene s cíli udržitelného rozvoje, aby se vývoj po 

pandemii COVID-19 ubíral skutečně transformační cestou. EU a její členské státy jsou jako 

největší poskytovatel oficiální rozvojové pomoci na světě společně odhodlány podporovat 

partnerské země při plnění Agendy 2030. V tomto ohledu budeme i nadále podporovat 

integrované národní rámce financování (INFF) s cílem koordinovat a sladit financování 

s vnitrostátními prioritami a cíli udržitelného rozvoje, zlepšovat dopad všech dostupných 

zdrojů a podporovat soudržnost politik ve prospěch udržitelného rozvoje. Měli bychom využít 

tzv. „Desetiletí opatření“ vyhlášeného OSN k urychlení provádění cílů udržitelného rozvoje 

do roku 2030, přičemž nikdo nesmí být opomenut a je důležité řešit cíle udržitelného rozvoje 

na základě harmonogramu pro rok 2020, který nebyl splněn, abychom zajistili kontinuitu 

ambicí Agendy 2030 a zachovali její jednotnost. Zejména je třeba soustředit úsilí na to, aby se 

pomoci dostalo nejdříve těm, kteří se potýkají s největšími obtížemi a byli pandemií zasaženi 

nejvíce. EU vítá iniciativu generálního tajemníka OSN uspořádat summit o potravinových 

systémech s cílem přijmout ambiciózní kroky za účelem transformace potravinových systémů, 

aby byly bezpečnější, odolnější a environmentálně udržitelnější. 
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9. Hospodářské oživení musí jít ruku v ruce se sociální spravedlností, sociální ochranou, 

začleňováním a důstojnou prací. EU bude přispívat k celosvětovému provádění Deklarace 

o budoucnosti práce přijaté u příležitosti 100. výročí založení MOP. EU bude i nadále 

podporovat účinné uplatňování základních práv v práci a bude prosazovat všeobecnou 

sociální ochranu s cílem řešit nerovnosti a potřeby osob ve zranitelném postavení. Základem 

oživení musí být kvalitní vzdělávání, které je klíčové pro zajištění dobrých vyhlídek do života 

mladých generací. 

10. Komplexní dialogy a partnerství v oblasti migrace jsou nedílnou součástí vztahů EU 

s partnery a zaměřují se na příslušné zájmy a společné priority. EU bude i nadále 

spolupracovat s OSN a partnerskými zeměmi s cílem zvýšit v tomto ohledu celosvětové úsilí. 

EU bere na vědomí Mezinárodní fórum o přezkumu migrace a bude i nadále prosazovat 

dodržování mezinárodního uprchlického práva a dobrovolné přesídlování. 

Bezpečnější svět 

11. Ve světě geopolitického napětí a komplexních hrozeb ohrožujících mezinárodní a regionální 

stabilitu zvýší EU své úsilí o podporu míru a bezpečnosti a bude spolupracovat s dalšími 

partnery s cílem prosazovat základní hodnoty a posilovat schopnost OSN plnit v tomto ohledu 

svůj mandát. Je rovněž důležité zvyšovat koordinaci s dalšími regionálními a mezinárodními 

organizacemi a mezinárodními finančními institucemi. Naším klíčovým partnerem je Africká 

unie a bude pokračovat úsilí o podporu mírových a bezpečnostních iniciativ vedených 

africkými zeměmi, jakož i o prohloubení trojstranné spolupráce mezi Africkou unií, EU 

a OSN. 
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12. Podpora celosvětového systému v oblasti lidských práv a demokracie je ústředním prvkem 

odhodlání EU posilovat multilateralismus a vedoucí postavení EU při podpoře mezinárodního 

pořádku založeného na pravidlech. EU bude i nadále hrát vedoucí úlohu v celosvětovém 

měřítku, pokud jde o prosazování a ochranu lidských práv, genderové rovnosti a právního 

státu, a bude bránit jakýmkoli pokusům o odklon od zásady, že všechna lidská práva jsou 

univerzální, nedělitelná, vzájemně provázaná a na sobě závislá. Uznáváme, že pandemie 

COVID-19 má neúměrně výraznější dopad na ženy a dívky, a v této souvislosti znovu 

potvrzujeme, že jádrem naší reakce na pandemii musí být lidská práva, včetně plného 

požívání lidských práv ženami a dívkami. EU bude i nadále důrazně vystupovat proti všem 

formám diskriminace, včetně diskriminace na základě pohlaví, rasy, etnického nebo 

sociálního původu, náboženského vyznání nebo přesvědčení, politického nebo jiného názoru, 

zdravotního postižení, věku, sexuální orientace a genderové identity. EU znovu zdůrazňuje 

své odhodlání prosazovat rovnost a nediskriminaci a právo všech osob požívat veškerých 

lidských práv a základních svobod. Budeme podporovat naplňování výzvy generálního 

tajemníka OSN k přijetí opatření v oblasti lidských práv a vyvineme veškeré úsilí o to, aby se 

lidská práva stala ústředním bodem agendy OSN2, a to vytvářením koalic na podporu 

společného programu založeného na demokracii, lidských právech, rovnosti a právním státu. 

EU bude i nadále obhájcem udržitelného a odpovídajícího financování pilíře OSN v oblasti 

lidských práv. 

13. EU bude využívat všech dostupných nástrojů, aby plnila své závazky v oblasti lidských práv, 

a to i v rámci Rady OSN pro lidská práva, Valného shromáždění OSN, Rady bezpečnosti 

OSN a jakýchkoliv dalších relevantních fór, v souladu se Smlouvou o EU a s Chartou OSN. 

Nadále budeme odsuzovat porušování a zneužívání lidských práv, kdekoli k němu dojde, 

a budeme se zasazovat o neomezený přístup k mezinárodním mechanismům v oblasti 

lidských práv, posilovat mechanismy na podporu odpovědnosti a mechanismy mezinárodního 

soudnictví a bojovat proti beztrestnosti. EU i nadále neochvějně podporuje Mezinárodní 

trestní soud a je odhodlána chránit jeho soudní nezávislost a integritu Římského statutu. 

Evropská unie a její členské státy budou i nadále prosazovat novou Úmluvu o předcházení 

a trestání zločinů proti lidskosti. 

                                                 
2 Závěry Rady z 22. února 2021 o prioritách EU v rámci fór OSN pro lidská práva na 

rok 2021 (dokument ST 6326/21). 
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14. V době, kdy je občanský prostor v mnoha částech světa vážně omezen, budeme prosazovat 

bezpečný a otevřený prostor pro organizace občanské společnosti a obránce lidských práv, 

jakož i pro novináře a pracovníky sdělovacích prostředků, včetně jejich účasti na procesech 

OSN, a budeme i nadále důrazně odsuzovat výhrůžky, útoky nebo represe namířené proti nim. 

15. V souladu se svými mezinárodními závazky bude EU podporovat posílení postavení mladých 

lidí a jejich zapojení a podstatně zintenzivní mezinárodní úsilí o dosažení genderové rovnosti, 

plného požívání veškerých lidských práv všemi ženami a dívkami a posílení jejich postavení, 

mimo jiné prostřednictvím pokroku v provádění agendy týkající se žen, míru a bezpečnosti. 

EU bude nadále podporovat začleňování genderového hlediska a prosazovat politiky 

zohledňující genderovou rovnost v rámci fór OSN, jakož i v rámci oslav Peking+25, včetně 

Fóra generací pro rovnost. EU bude i nadále předcházet všem formám sexuálního násilí 

a genderově motivovaného násilí, včetně domácího násilí a sexuálního násilí v průběhu 

konfliktů, bojovat proti nim a pachatele volat k odpovědnosti, mimo jiné prostřednictvím 

Skupiny přátel pod vedením EU za účelem vymýcení násilí páchaného na ženách a dívkách. 

16. EU je i nadále odhodlána prosazovat, chránit a naplňovat všechna lidská práva a usilovat 

o úplné a účinné provádění Pekingské akční platformy a akčního programu Mezinárodní 

konference o populaci a rozvoji, jakož i výsledků jejich hodnotících konferencí a v této 

souvislosti se bude nadále zasazovat o sexuální a reprodukční zdraví a práva. S ohledem na to 

EU znovu potvrzuje odhodlání prosazovat, chránit a uplatňovat právo každého jednotlivce 

na plnou kontrolu nad záležitostmi souvisejícími s jeho sexualitou a sexuálním 

a reprodukčním zdravím a právo o nich svobodně a odpovědně rozhodovat, bez diskriminace, 

nátlaku a násilí. EU dále zdůrazňuje, že je nutný všeobecný přístup ke kvalitním a cenově 

dostupným komplexním informacím o sexuálním a reprodukčním zdraví a k souvisejícímu 

vzdělávání, včetně komplexní sexuální výchovy, jakož i ke službám zdravotní péče. 
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17. Jako skutečný partner Organizace spojených národů bude EU i nadále uplatňovat integrovaný 

přístup ke konfliktům a krizím, od předcházení konfliktům a budování míru až po reakci 

na krize a stabilizaci, a bude podporovat výzvu generálního tajemníka OSN k celosvětovému 

příměří. Při provádění nového konceptu mediace na podporu mnohostranných reakcí 

na krizové situace bude EU nadále úzce spolupracovat s OSN při podpoře 

zprostředkovatelského úsilí OSN. V návaznosti na přezkum struktury OSN pro budování míru 

prováděný v roce 2020 se EU ve spolupráci s partnery zaměří na praktičtější práce v oblasti 

budování míru, prosazování inkluzivního přístupu se zapojením více zúčastněných stran 

a na úsilí o předvídatelnější a udržitelnější financování budování míru. EU bude stavět na své 

podpoře Fondu OSN pro budování míru a bude podporovat iniciativy zaměřené 

na poskytování konkrétních příspěvků udržitelnému financování budování míru. EU se zapojí 

do diskusí na plánované akci na vysoké úrovni věnované financování budování míru 

v roce 2022. Bude rovněž usilovat o posílení poradní úlohy Komise OSN pro budování míru 

ve vztahu k Radě bezpečnosti OSN, jakož i o vlastní spolupráci s tímto orgánem. V rámci naší 

pokračující podpory agendy v oblasti mládeže, míru a bezpečnosti bude EU i nadále usilovat 

o zapojování mladých lidí do budování a udržování míru. 

18. EU bude nadále podporovat opatření OSN v reakci na konflikty, které poškozují civilní 

obyvatelstvo a ohrožují celosvětovou bezpečnost a stabilitu, jakož i zahájení další fáze 

iniciativy generálního tajemníka OSN „Akce pro udržování míru“ (A4P – Action for 

Peacekeeping). V zájmu řešení důsledků měnících se globálních souvislostí posílí EU své 

partnerství s Organizací spojených národů v oblasti udržování míru a řešení krizí, mimo 

jiné stanovením příštího souboru priorit EU a OSN v oblasti mírových operací a řešení krizí 

na období 2022–2024, jakož i účinným prováděním rámce EU a OSN pro poskytování 

vzájemné podpory v souvislosti s jejich příslušnými misemi a operacemi. Zvláštní pozornost 

bude věnována zajištění synergií a posílení doplňkovosti mezi misemi OSN a misemi 

a operacemi EU a dalšími příslušnými nástroji OSN a EU s cílem zlepšit dopad v místě 

působení, přičemž se zdůrazňuje, že koordinace je v kontextech transformace obzvláště 

důležitá. Hlavní prioritou EU zůstává posílení spolupráce v oblasti prevence a řešení 

bezpečnostních rizik spojených se změnou klimatu a zhoršováním životního prostředí, jakož 

i ochrana dětí v ozbrojených konfliktech. 
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19. EU bude i nadále podporovat zachování bezpečného, zabezpečeného a udržitelného 

kosmického prostředí a mírové využívání kosmického prostoru. V této souvislosti budeme 

pokračovat v práci na provádění a dalším rozvoji pokynů pro dlouhodobou udržitelnost 

činností v kosmickém prostoru. 

20. EU bude i nadále úzce spolupracovat s OSN a dalšími partnery v boji proti celosvětovému 

terorismu, násilnému extremismu, přeshraniční trestné činnosti a kyberkriminalitě, 

obchodování s lidmi, korupci, praní peněz a financování terorismu. EU je nadále odhodlána 

prosazovat integrovaný a multidisciplinární přístup k řešení celosvětové situace v oblasti 

drog. 

21. Jako přední světový humanitární dárce bude EU dále rozvíjet své partnerství s OSN směrem 

k účinnějšímu a efektivnějšímu celosvětovému humanitárnímu systému a zintenzivní 

prosazování dodržování humanitárních zásad lidskosti, neutrality, nestrannosti a nezávislosti3. 

EU bude i nadále důrazným zastáncem mezinárodního humanitárního práva a bude 

prosazovat bezpečný, rychlý a neomezený přístup k postiženému obyvatelstvu, poskytování 

humanitární pomoci na základě daných zásad, bezpečnost a ochranu civilního obyvatelstva, 

zejména žen a dětí, osob se zdravotním postižením a humanitárních a zdravotnických 

pracovníků. EU znovu potvrzuje význam důsledných a účinných režimů sankcí v boji proti 

terorismu. Aby nedošlo k zabránění poskytování humanitární pomoci, má zásadní význam 

zabezpečení humanitárního prostoru prostřednictvím vhodných opatření, mimo jiné 

důsledným zahrnováním případných humanitárních výjimek. 

                                                 
3 Závěry Rady o sdělení Komise Evropskému parlamentu a Radě o humanitární činnosti EU: 

nové výzvy, stejné zásady ze dne 20. května 2021 (ST 8966/21). 
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22. Mezinárodní struktura pro odzbrojení, nešíření zbraní a jejich kontrolu je pod značným 

tlakem a čím dál více ji ohrožuje geopolitické napětí a pandemie COVID-19. EU bude 

i nadále pracovat na tom, aby desátá hodnotící konference stran Smlouvy o nešíření jaderných 

zbraní přinesla úspěšný výsledek, a to s cílem podpořit a posílit tuto smlouvu jakožto klíčový 

multilaterální nástroj pro mezinárodní mír, bezpečnost a stabilitu a prosazovat její všeobecné 

dodržování a úplné provádění. Budeme nadále podporovat práci Organizace pro zákaz 

chemických zbraní. Porušování celosvětové normy proti chemickým zbraním je nepřijatelné 

a osoby odpovědné za jejich používání je třeba pohnat k odpovědnosti. EU rovněž podporuje 

mechanismu generálního tajemníka OSN pro vyšetřování údajného použití chemických 

a biologických zbraní jakožto klíčovou složku struktur v oblasti nešíření a odzbrojení. 

Zvláštní pozornost bude i nadále věnována odpovědnému chování a zabránění závodům ve 

zbrojení v kosmickém prostoru. EU a její členské státy budou i nadále podporovat dobrovolný 

nástroj k dosažení tohoto cíle, aniž by byla vyloučena možnost zavedení nového právně 

závazného nástroje v budoucnu. 

23. EU bude přispívat k úspěchu nadcházející hodnotící konference stran Úmluvy o zákazu 

biologických a toxinových zbraní (BTWC) a Úmluvy o některých konvenčních zbraních 

(CCW). EU se bude i nadále aktivně angažovat ve skupině vládních expertů, aby projednala 

otázky týkající se nových a vznikajících technologií v oblasti smrtících autonomních 

zbraňových systémů. Na tento rok připadá 25. výročí Smlouvy o všeobecném zákazu 

jaderných zkoušek (CTBT). EU bude nadále podporovat vstup v platnost a všeobecné 

dodržování Smlouvy o všeobecném zákazu jaderných zkoušek (CTBT), jakož i všeobecné 

dodržování a účinné provádění Smlouvy o obchodu se zbraněmi (ATT) a Úmluvy o zákazu 

protipěchotních min (APMBC). EU bude i nadále podporovat humanitární cíl Úmluvy 

o kazetové munici. EU i nadále vybízí všechny státy, aby se připojily k Haagskému kodexu 

chování proti šíření balistických raket (HCoC), jakož i k účinnému provádění Akčního 

programu OSN k prevenci, potírání a vymýcení nezákonného obchodu s ručními a lehkými 

zbraněmi. EU bude i nadále prosazovat odpovědné vojenské využívání nových technologií 

a podporovat program generálního tajemníka OSN pro odzbrojení, a to včetně okamžitého 

zahájení jednání o Smlouvě o zákazu výroby štěpných materiálů (FMCT) na konferenci 

o odzbrojení a činností navazujících na sedmé bienální zasedání států o programu pro ruční 

palné a lehké zbraně. 
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24. EU bude nadále prosazovat, aby bylo v kybernetickém prostoru plně uplatňováno stávající 

mezinárodní právo, a bude spolupracovat s mezinárodními partnery, aby zabránili konfliktům, 

pokročili ve spolupráci a zajistili stabilitu prostřednictvím normativního rámce pro odpovědné 

chování států, realizace opatření pro budování důvěry a podpory budování kybernetických 

kapacit. V tomto ohledu bude EU i nadále podporovat včasné vytvoření akčního programu 

OSN pro odpovědné chování státu v kyberprostoru. EU zdůrazňuje, že nadále podporuje 

Budapešťskou úmluvu o kyberkriminalitě jakožto komplexní multilaterální právní rámec pro 

vypracovávání vnitrostátních právních předpisů a mezinárodní spolupráci zaměřenou na boj 

proti kyberkriminalitě, a zdůrazňuje doplňkovost mezi úsilím OSN a již existujícími 

mezinárodními nástroji v této oblasti a význam dodržování lidských práv a základních 

svobod. V tomto ohledu EU zdůrazňuje, že dohoda o podmínkách jednání o nové mezinárodní 

úmluvě o boji proti využívání informačních a komunikačních technologií pro účely trestné 

činnosti musí umožnit transparentní proces a smysluplné zapojení všech příslušných stran 

a zajistit právní soudržnost. Vzhledem k propojené a komplexní povaze kybernetického 

prostoru bude EU i nadále k řešení výzev prosazovat přístup zahrnující více zúčastněných 

stran. 

Vítězství v boji proti změně klimatu a obnovení našich vztahů s přírodou 

25. Změna klimatu a ztráta biologické rozmanitosti jsou pro lidstvo existenční hrozbou. 

Celosvětová opatření v oblasti klimatu stále nebyla dosud realizována v takové míře, aby 

mohlo být dosaženo dlouhodobých cílů Pařížské dohody a Agendy pro udržitelný rozvoj 

2030. Krize COVID-19 zdůraznila, že je nyní třeba okamžitě a rozhodně jednat, aby bylo 

možné proti změně klimatu bojovat a obnovit náš vztah s přírodou, řešit rovněž škody, které 

společnosti způsobuje znečištění, a posílit boj proti celosvětovému odlesňování a nedostatku 

vody. EU jde příkladem tím, že zpřísňuje své domácí závazky s cílem dosáhnout 

do roku 2050 klimatické neutrality a zvýšila ambice svého vnitrostátně stanoveného příspěvku 

do roku 2030 v souladu s Pařížskou dohodou na nejméně 55 % v porovnání s rokem 1990, 

a to v souladu s cílem udržet nárůst globální teploty pod 1,5 °C. Zelená dohoda pro Evropu je 

strategií EU pro růst, jež stanoví model udržitelného růstu podporujícího začlenění 

s přechodem na oběhové hospodářství a celosvětové zelené oživení, která nikoho neopomíjí. 

Naše společnosti naléhavě potřebují jasnou představu o směřování, aby bylo možné výrazně 

urychlit přechod na uhlíkovou neutralitu a aby s tímto cílem byly v souladu finanční toky. 
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26. EU bude i nadále intenzivně spolupracovat se všemi partnery, zejména se všemi hlavními 

ekonomikami, a vybízet je, aby zvyšovali své ambice v oblasti klimatu, splnili cíle Pařížské 

dohody a dalších dohod o životním prostředí, jako je Úmluva o biologické rozmanitosti 

a Úmluva OSN o boji proti desertifikaci, s cílem dosáhnout do poloviny století klimatické 

neutrality, bojovat proti desertifikaci, degradaci půdy a suchu a do roku 2030 zvrátit úbytek 

biologické rozmanitosti4. Klíčovými okamžiky v tomto ohledu budou konference smluvních 

stran Úmluvy OSN o biologické rozmanitosti (COP15), Úmluvy OSN o boji proti 

desertifikaci (COP15) a 26. konference smluvních stran Rámcové úmluvy OSN o změně 

klimatu (COP26) v roce 2021. EU vyzývá všechny strany, aby zvýšily ambice a zajistily větší 

jasnost, transparentnost a srozumitelnost svých vnitrostátně stanovených příspěvků a aby 

s dostatečným předstihem před 26. zasedáním konference smluvních stran (COP26), které se 

bude konat v listopadu 2021 v Glasgow, informovaly o dlouhodobých strategiích 

nízkoemisního rozvoje. EU a její členské státy potvrzují, že jsou i nadále odhodlány dále 

zvyšovat mobilizaci mezinárodních finančních prostředků na opatření v oblasti klimatu, 

a naléhavě vyzývají všechny rozvinuté země a další strany, které jsou s to tak učinit, aby 

zvýšily své vlastní příspěvky, přičemž zdůrazňují význam navýšeného financování pro účely 

přizpůsobování se změně klimatu. 

27. EU bude rovněž nadále podporovat cíle Desetiletí OSN pro obnovu ekosystémů. EU bude 

v rámci dialogu OSN na vysoké úrovni o energetice i mimo něj pokračovat v urychleném úsilí 

o rychlou globální transformaci energetiky a všeobecný přístup k bezpečné, zabezpečené, 

udržitelné a cenově dostupné energii a bude se i nadále zabývat energetickou chudobou 

s cílem splnit cíle Pařížské dohody a Agendu pro udržitelný rozvoj 2030. EU bude dále 

podporovat iniciativy zaměřené na poskytování konkrétních příspěvků k těmto procesům, 

jako je plánované zasedání OSN Stockholm+50, které se uskuteční u příležitosti 50. výročí 

první konference OSN o lidském prostředí v roce 2022. EU se konstruktivně zapojí do jednání 

o přeměně vztahu lidstva k přírodě, rozšíří a urychlí způsoby provádění, včetně mobilizace 

finančních prostředků, jakož i udržitelného oživení po pandemii COVID-19. 

                                                 
4 Závěry Rady o diplomatické činnosti v oblasti klimatu a energetiky – realizace vnějšího 

rozměru Zelené dohody pro Evropu ze dne 25. ledna 2021 (ST 5263/21). 
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28. Na základě impulsu vytvořeného summitem OSN o biologické rozmanitosti a „Příslibem 

vedoucích představitelů ve prospěch přírody“, půjde EU příkladem při řešení celosvětové 

krize v oblasti biologické rozmanitosti a při přípravě nového ambiciózního celosvětového 

rámce OSN pro biologickou rozmanitost na konferenci smluvních stran Úmluvy OSN 

o biologické rozmanitosti. Budeme i nadále posilovat mezinárodní spolupráci v oblasti 

environmentálně udržitelného financování, zejména v rámci mezinárodní platformy pro 

udržitelné finance, a nadále se budeme zasazovat o další posílení mobilizace mezinárodních 

finančních prostředků na ochranu životního prostředí. EU bude podporovat všeobecný přístup 

k nezávadné pitné vodě a odpovídajícím hygienickým podmínkám. 

29. EU bude i nadále prosazovat ústřední úlohu Úmluvy OSN o mořském právu (UNCLOS), 

která stanoví právní rámec, v němž musí být prováděny veškeré činnosti v oceánech a mořích, 

a je i nadále odhodlána posilovat mezinárodní správu oceánů a zajišťovat bezpečné, chráněné, 

zdravé a produktivní oceány a moře na nadcházející konferenci OSN o oceánech v roce 2022 

a na dalších příslušných fórech, zejména zintenzivněním úsilí o zajištění uzavření 

ambiciózního mezinárodního právně závazného nástroje v rámci Úmluvy OSN o mořském 

právu o zachování a udržitelném využívání biologické rozmanitosti moří v oblastech 

nacházejících se mimo jurisdikci jednotlivých států, jakož i za účelem dosažení celosvětové 

dohody o znečištění moří plasty. 

Utváření globální digitální agendy 

30. EU bude podporovat úsilí OSN o využívání nových technologií pro pozitivní změny a rozvoj 

odpovídající správy založené na přístupu zahrnujícím více zúčastněných stran. EU si je 

vědoma přínosu digitalizace k udržitelnému rozvoji a zároveň uznává, že při nevhodném 

přístupu může digitalizace prohloubit již existující nerovnosti. V souladu s cíli udržitelného 

rozvoje a v souladu s mezinárodním právem v oblasti lidských práv bude mezinárodní úsilí 

vést k vybudování otevřeného, svobodného a bezpečného digitálního světa, a to na základě 

vize EU týkající se digitální dekády a její priority spočívající v připravenosti na digitální věk. 

EU bude rovněž podporovat iniciativy prováděné v rámci mechanismu OSN pro usnadňování 

technologií s cílem posílit soudržnost mezi vědeckými a technologickými iniciativami 

a urychlit dosažení cílů udržitelného rozvoje. 

https://www.leaderspledgefornature.org/
https://www.leaderspledgefornature.org/
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31. EU bude řešit širší výzvy a příležitosti digitální transformace prostřednictvím iniciativ 

na rozšíření celosvětového digitálního propojení, zlepšení digitálních dovedností, přispění 

k celosvětové digitální kapacitě a umožnění digitálního podnikání, a to zejména v případě 

rozvojových zemí. EU bude usilovat o překlenutí digitální propasti a odstranění rozdílů 

v digitálních technologiích, zejména v případě těch, kteří nemohou plně využívat obohacený, 

přístupný a bezpečný digitální prostor a služby. EU bude rovněž usilovat o utváření a vedení 

mezinárodních jednání stanovením ambiciózních celosvětových norem a zásad, jakož 

i vhodných mechanismů řízení a spolupráce pro novou digitální éru. EU bude i nadále 

budovat strategická partnerství s cílem utvářet globální digitální agendu a pozorně sledovat 

provádění plánu generálního tajemníka OSN pro spolupráci v digitální oblasti, mimo jiné 

snahou vytvořit celosvětovou koalici podobně smýšlejících partnerů na základě sdílených 

hodnot a společné vize demokratické digitalizace založené na lidských právech a zaměřené 

na člověka. 

32. EU bude i nadále prosazovat etický přístup k rozvoji a využívání umělé inteligence zaměřený 

na člověka, který zajistí prosazování a ochranu lidských práv a právního státu, jakož i usilovat 

o dosažení konvergence směrem k moderním rámcům pro ochranu osobních údajů. EU bude 

rovněž spolupracovat se všemi příslušnými zúčastněnými stranami s cílem zajistit otevřený, 

svobodný, bezpečný a stabilní internet; chránit soukromí a toky údajů; bojovat proti 

nenávistným verbálním projevům, teroristickému a nezákonnému obsahu online; bojovat proti 

zavádějícím informacím a dezinformacím; pro správu internetu prosazovat model využívající 

více zúčastněných stran, který je otevřený, inkluzivní a decentralizovaný, a podporovat rozvoj 

digitálního financování a elektronické veřejné správy. 



 

 

10393/21   ht/vmu 16 

PŘÍLOHA RELEX.1.B  CS 
 

Silnější partnerství mezi EU a OSN 

33. Silné a dynamické partnerství mezi Evropskou unií a Organizací spojených národů je v rychle 

se vyvíjejícím světě důležitější než kdy dříve. EU bude i nadále podporovat OSN jako 

nezbytné fórum pro mezinárodní spolupráci a základní kámen multilaterálního systému. Bude 

usilovat o posílení spolupráce s OSN prostřednictvím pravidelného summitu EU-OSN. 

Budeme budovat silnější, rozmanitější a inkluzivnější partnerství se všemi příslušnými 

zúčastněnými stranami, včetně členských států OSN, regionálních organizací, občanské 

společnosti, mládeže, mezinárodních finančních institucí, soukromého sektoru a akademické 

obce, abychom podpořili modernizaci OSN a utvářeli globální reakce na výzvy 21. století. EU 

zůstane hlavní hnací silou skutečně inkluzivního a propojeného multilateralismu a bude 

poskytovat globální vedení s cílem vytvořit bezpečnější, stabilnější a prosperující svět pro 

všechny. 
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